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پناهندگي حق هر كسي است كه  از اسلام سياسي و استبداد و بي حقوقي ميگريزد                    

 نشريه هفتگى فدراسيون سراسرى پناهندگان ايرانى

 مـاه مـارس شـاهـد يـک              ۱۷شهر گيسن روز جـمـعـه         
صـدهـا نـفـر       .   حرکت پرشور دفاع از حقوق انساني بـود     

در صفوف منظم با پرچمهاي دفاع از حقوق انسانـي ،            
در مرکز شهر گيسن راهپيمايي کرده و با مردم حاضـر      

 . در محل صحبت ميکردند
در دفاع از حقـوق انسـانـي در            اين يک حرکت باشکوه     

 . آلمان بود
 سازمان مدافع حقوق پناهندگـي، چـنـديـن حـزب              ۲۱

و    سياسي و از جمله حزب کمونيسـت کـارگـري ايـران             
" ا گ مـتـال      "   و ،     "   د گ ب    "   اتحاديه کارگري آلمـان      

 .فراخوان به اين تظاهرات داده بودند
 سـالـه ايـرانـي ، عضـو حـزب                ۳۴بهزاد صمدي جوان    

کمونيست کارگري ايران است که در جريان درخـواسـت          
براي تمديد اقامت خود در آلمـان، دسـتـگـيـر و روانـه                  

بهزاد از همان لحـظـات اولـيـه          .   زندان ديپورت ميشود  
دستگيري با مسئـولـيـن حـزب        

 

صف متحد كارگران           
و پناهندگان در        

دفاع از حق      
  پناهندگي در آلمان         

٣ادامه در صفحه   

 

  ٣ادامه در صفحه  

سياست سختگيرانه مهاجرت              

 در فرانسه       
۵صفحه   

سخنراني پروين سليمي در      
هشت مارس شهر بن با      
 . استقبال بسيار روبرو شد    

بار ديگر توجه افکار عمومی 
سوئد به معضل پناهندگی در اين 

 !کشورمعطوف شد  

براي حق اقامت 
هزاران نفر در آلمان، 

 !به خيابان بيائيد
 

 ٤ص ف ح ه   

سخنى با پناهجويان ايرانى    
 در بريتانيا

در حاشيه تحصن سه روزه      
فدراسيون در مقابل پارلمان   

 در لندن
همانطور که مطلع شده ايد، تحصن فدراسيون       

در هفته آخر مارس يعنيروزهايدوشـنـبـه، سـه           
 مـارس در      ۲۹ و   ۲۸، ۲۷شنبه و چهارشنبه  

مقابل پـارلـمـان انـگـلـيـس در لـنـدن بـرگـزار                     
 . ميشود

اما مسئله مهمي که میخواهم بـه آن اشـاره             
کنم، شرکت وسيع و فعال شما پناهجويـان در          

تعداد شرکت کننـدگـان در ايـن          .   تحصن است 
حرکت هر چه بيشتر باشد، قطعا صـدايـمـا بـه             
مراتب، رساتر و قدرتمندتر در پارلمان طنـيـن         

در اين چند روزيکه به تـحـصـن    .   افکن ميشود 
بـه  .   مانده است بايد خيليفعـالـتـر کـار کـنـيـم              

سراغ هرکس که ميشناسيد برويد و يا تـمـاس          

٤صفحه  ٧صفحه    

  ساله ٩يك موفقيت مهم در پي مقاومت و مبارزه اي                 
 

 سال زندگى در ۵ سال مقاومت و ٩سوسن قنادى  پس از 
 .شرايط مخفى و غيرقانونى عاقبت حق خود را گرفت

سوسن قنادي يك زن فعال سياسي در ايـران      
بوده كه به دليل فعاليتهاي سياسي اش بـا           
كومله و لو رفتن فعاليتهايش مـجـبـور بـه          

 سـال    ٣سوسن پس از   .   ترك كشور شده بود   
 ماه اقامت در هـلـنـد از طـرف وزارت           ٧و  

دادگستري هلند جواب منفي دريافت كرده      
.  از كــمــپ اخــراج شــد        ٢٠٠١و در ســال       

سوسن در هـلـنـد بـه  حـزب كـمـونـيـسـت                      

كــارگــري ايــران و فــدراســيــون ســراســري              
پناهندگان ايراني پيوسته و فعـالـيـت هـاي           
ــري و                       ــراب ــاع از آزادي، ب خــود را در دف
سوسياليسم و در دفـاع از حـقـوق زنـان و                  

در همين راسـتـا      .   پناهندگان ادامه ميدهد  
 ٢٠٠١ مـارس در سـال           ٨به مـنـاسـبـت         

مصاحبه مـفـصـلـي بـا شـبـكـه سـراسـري                    
 انجام داده و در خصـوص     ٢تلويزيون كانال   

و ضعيت زنان و آپارتايد جنسي حـاكـم در            
ايــران و اعــمــال مــجــازات ســنــگــســار و              
ضرورت حمايت از حـق پـنـاهـنـدگـي زنـان               
گــريــخــتــه از جــهــنــم جــمــهــوري اســلامــي          
مصاحبه طولانـي انـجـام داده كـه از ايـن                 

  .شبكه تلويزيوني پخش گرديد

صــدهــا نــفــر بــه دعــوت يــک 
ائتلاف بزرگ دفـاع از حـقـوق 
پــنــاهــنــدگــى بــراى آزادى و 
اقامت بھزاد صمدى در مـرکـز 
 .شھر گيسن تظاهرات کردند

اعتراض ما بايد هر چه      
رساتر در پارلمان     

 بريتانيا طنين افکن شود     
 

 سيامك امجدي

٢ا د ا م ه   د ر   ص ف حـه     
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با سركوب خونين انقلاب و تحميل يك زندگي فوق ارتجاعي به مردم، دهها هزار انسان گريخته از دست جمهوري اسلامي تنها و بدون تشكـل راهـي              
متشكل كردن اين موج عظيم انساني حول مدرن ترين و انسـانـي تـريـن دسـت آوردهـاي               .   بسوي امنيت و آرامش در وراي مرزهاي ايران مي جستند    

، بشري، دفاع بي قيد و شرط از حق پناهندگي مردم ايران و قرار دادن اين مردم در كنار مبارزات انسان دوستانه و كارگري در غرب علـيـه راسـيـسـم                        
فاشيسم، نابرابري اجتماعي، ايجاد سازماني غيرحزبي و فرامحلي بدون نظر گرفتن مليت، مذهب، جنسيت و تعلق تشكيلاتـي را بـه يـك ضـرورت                             

همه داستان زندگي مـا    : "   بقول او.   فدراسيون سراسري پناهندگان ايراني پاسخ منصور حكمت به اين ضرورت بود        _   همبستگي.   فوري تبديل مي كرد   
  ."تغيير زندگي انسان است

يا تماس بگيريد و با آنها در رابطـه بـا            
کمپين و تحصن حرف بزنيد و آنـهـا را           
تشويق به شـرکـت فـعـال در تـحـصـن                 

 . کنيد
 

اين کمپين و اين تحصن فقـط حـرکـت           
اعتراضي کسانيکه پرونده آنهـا بسـتـه         
شده يا در بلاتکليفي هستند يا مدتها       

زندگـي مـيـکـنـنـد         "   غير قانوني " است  
اين تـحـصـن، اعـتـراض هـمـه             !   نيست

آنهاي اسـت کـه از بـلاتـکـلـيـفـي، نـا                    
امني، تحقير روزمره  و  جواب منفـي         

ايـن تـحـصـن،       .   شنيدن خسته شده انـد    
اعتراض همه پناهجويان ايراني و همه      
انسانهاي شريف و آزاديخواه به قوانيـن   
زمخت و غـيـر انسـانـي پـنـاهـنـدگـي                 

ايـن تـحـصـن،       .   دولت بريـتـانـيـا اسـت        
تحصن همه آنهاي است که داشتن يـک        

زندگي بهتر، انسانـي تـر و بـه دور از                
 .ترس را حق خود  و همه مي دانند

 
اين تحصن در يک مقطع تاريخي مهـم    

نگاهي به مـوقـعـيـت       .   انجام می گيرد  
جـمـهـوري اسـلامـي در عـرصـه بـيـن                  
المللي بيندازيد، مي بـيـنـيـم کـه ايـن              
رژيم بدلـيـل مسـئلـه اتـمـي و غـيـره،                  
بيشتر از هر زمـان ديـگـري از جـانـب               
غرب تحت فشار است و بيشتر از هـر         

. زمان ديگر در انزوا قرار گرفتـه اسـت         
مسئله محکوميت جمهوري اسلامـي     
توسط مجـامـع بـيـن الـمـلـلـي و دول                  
غربي امروز ديگر کاملا همه گير شده       

اگر تا ديروز دول غربي مشـغـول   .   است
و مماشات بـا     "   گفتگوي تمدنها " بازي  

جمهوري اسلامي بـودنـد و بـه دلـيـل               
منافع حقير شان چشمشان را بـه روي           

واقعياتي که در ايران مي گذشت، مي       
بستند، امـروز خـود در صـف مـقـدم               

حـقـوق مـردم ايـران قـرار            "   مدافعـيـن  " 
گرفته اند و هر روز در مـحـکـومـيـت               
جمهوري اسلامي در نشـسـتـهـايشـان           

 . کاغذ سياه مي کنند
 

 دوستان عزيزم،
 

امروز بيشتر از هر زمان ديگر شرايـط        
براي گرفتن حق پناهندگي مان مـهـيـا         

امروز بـيـشـتـر از هـر زمـان               .   تر است 
ديگر گـوش هـا بـراي شـنـيـدن حـرف                 

امروز بيشتـر از     .   هايمان باز شده است   
هر زمان ديگر شيب زمين مـبـارزه بـه          

بايد اين شرايط مـهـم را        .   نفع ما است  
فـردا کـه     .   دریافته  و سريع عمل کـرد      

دولت بريتانيا سر اختلافـات سـيـاسـي          
اش با جـمـهـوري اسـلامـي بـه تـوافـق                
برسد و روابط ديپلماتيک آنـهـا حسـنـه           
شود و مـا دوبـاره شـاهـد پـهـن شـدن                   

فرشهاي قرمز اين دول جلـو هـمـديـگـر          
در پايتخت هايشان  باشيم، قطعا کـار        
ما براي گرفتـن حـق مـان بـه مـراتـب                 

از ايـن فـرصـت        .   سخـتـر خـواهـد بـود         
تاريخي بايـد اسـتـفـاده کـنـيـم و حـق                  
داشتن يک زندگي  انساني و به دور از           

 .  ترس را از آن خود کنيم
 

در اينجا  لازم است به نکته اي اشـاره            
کنم و آن ايـنـکـه ايـن کـمـپـيـن و ايـن                     
تحصن درست است هدفش زير ضـرب     
بردن سياستهاي ضد پناهـنـده پـذيـري          
دولت بريتانيا، مشخصا در رابـطـه بـا          

امــا مــا   .   پــنــاهــنــدگــان ايــرانــي اســت     
مشخصا در نامه نگاري و مـذاکـرات         
احتمالي با هوم آفـيـس و پـارلـمـان و                
ــده                ــرون ــتــي، از پ ــگــر مــراجــع دول دي
پناهجوياني دفـاع مـيـکـنـيـم کـه در                

تـغـيـيـر     .   تحصن حضـور فـعـال دارنـد          
فوري وضعيت پناهندگـي افـرادي کـه          
در تحصن حضور دارنـد، اولـويـت مـا            

 . خواهد بود
 

 اگر در فرصتي که بـاقـي اسـت خـوب           
کار کنيم، خوب تبليـغ کـنـيـم، خـوب             
بسيج کنيم و ايـن حـرکـت انـعـکـاس                
وسيعي پيدا کند،  قطعا نتايج مثـبـت         
بسيار زيادي را بـا بـه هـمـراه خـواهـد                
آورد و دسـت مـا بـراي دفـاع از حـق                   
پــنــاهــنــدگــي فــراريــان از جــمــهــوري           
اسلامي به مـراتـب بـيـشـتـر بـاز مـي                 

 . شود
 

به اميد داشتن يـک حـرکـت مـوفـق و                
 پيروزمندانه و 

به اميد ديدار همگي شما گراميان در        
 مـارس در      ۲۷ روز دوشنبه     ۸ساعت  

 مقابل پارلمان در لندن
 دست همگي شما را مي فشارم 

 
 سيامک امجدي 

ifiruk@yahoo.com 

. اعتراض ما بايد هر چه رساتر در پارلمان بريتانيا طنين افکن شود    
 ادامه از صفحه اول               

همانطور که مطلع شده ايد، همبـسـتـگـي        
فدراسيون سراسري پناهندگان ايـرانـي          -

در انگليس در ادامه کمپين خود در ايـن       
کشور و بمنظور فشار آوردن بـيـشـتـر بـه               
دولت انگليس براي تغيير سـيـاسـت ضـد           
پناهندگي اش نسـبـت بـه پـنـاهـجـويـان                 

 روزه  را در هـفـتـه            ۳ايراني، يک تحصن    
 تا چـهـارشـنـبـه         ۲۷دوشنبه  ( آخر مارس   

در لندن  و در مقابل پارلمان )  مارس۲۹
 .سازمان داده است

با حضـور وسـيـع و فـعـال خـود در ايـن                     
تحصن ، صداي اعتراض  حـق طـلـبـانـه               
خود را هر چه قدرتمنـد تـر و رسـاتـر در                  

تالارها و سالنهاي  پارلـمـان و در اطـاق             
 . کابينه دولت انگليس طنين انداز کنيم

 
اين تحصن، اعتراض همه شما قربـانـيـان         
حاکميت سياه رژيـم جـمـهـوري اسـلامـي             

اين تحصن، اعتراض هـمـه آنـهـاي          .   است
است که از  بلاتکليفي، نا امني ، تحقيـر          
روزمره  و  جواب منفي شنيـدن  خسـتـه              

ايـــن تــحــصـــن، اعــتـــراض          .   شــده انــد     
پناهجوياني که فقط حکم ديپورت گرفته      
اند يا جواب ردي گـرفـتـه انـد و  يـا در                     

ايـن  !   بلاتکليفي زندگي مي کنند نيـسـت      
تحصن، اعتراض همه پناهجويان ايـرانـي       

به قوانين ضد پناهندگي دولت انگـلـيـس         
اين تحصن، تحصن هـمـه آنـهـاي           .     است

است که داشتن يک زندگي بهتر، انسـانـي         
تر و به دور از ترس را حق خـود  و هـمـه                

 .مي دانند
 

خبر اين حرکت تاريخي را به هر کس کـه           
مي شناسيد برسانيد و آنها را به شـرکـت           

 . در تحصن تشويق کنيد
 

ديدار ما روز دوشنبه ساعـت      
 صبح در مقابل پارلمان در       ۸

 لندن

 سه روزتحصن در لندن
 در اعتراض به قوانين ضد پناهندگي دولت انگليس                         

  مارس در مقابل پارلمان ۲۹ -۲۷

 اگر شما پناهجويى هستيد که جواب ردى دريافت کرده ايد،  
 
اگر شما پناهجويى هستيد که حکم ترک خاک گرفتـه ايـد و  

 نمى خواهيد به جھنمى که از آن فرار کرده ايد برگرديد، 
 
اگر شما پناهجويى هستيد که که نمى خواهيـد سـيـر حـوادث  

 سرنوشت شما را تعيين کند، 
 

اگر شما پناهجويى هستيد که از انتظار، صبر به تنـگ آمـده 
 ايد، 

 
اگر شما به سياستھاى پناهندگى و غير انسانى دولت انگلـيـس 

 معترض هستيد، 
 

و اگر شما داشتن يک زندگى امن و انسانى را حق خود و هـمـه 
 انسانھا ميدانيد، 

 
به همبستگي فدراسيون سراسري پناهندگان 

 ايراني بپيونديد
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حـزب کــمــونــيــسـت کــارگــري ايــران و           
فدراسيون تمـاس گـرفـتـه و در مـورد               
خطر ديپورت خودش به ايـران هشـدار          

فعاليتهاي سازمانها و نـهـادهـاي       .   داد
متعدد براي نجات او از همـان لـحـظـه            

 . اول دستگيري او آغاز شد
  

پليس و ادارات خارجي در آلـمـان، در           
نهايت بيرحمي بـهـزاد را بـه فـرودگـاه               
فرانـکـفـورت بـرده و در عـرض چـنـد                  

. ساعت قصد ديپورت او را داشـتـنـد           
غير انسـانـي       بهزاد در شرايطي کاملا   

، مجبور ميشود براي نجـات خـود از           
. ديپورت به ايران، خود را آتـش بـزنـد            

بدن سوخته بـهـزاد بـه بـيـمـارسـتـان و                  
سپس مجددا به زندان بـرده شـده و در          
طول اين انتقال پليس بـهـزاد را کـتـک             
زده و اکنون بجرم مقاومت در مـقـابـل          
ديپورت، او رابـه شـش هـفـتـه زنـدان                 

 . محکوم کرده اند
اين رفتار بيشرمانه با بهزاد با مـوجـي         
از اعتراض مـواجـه شـده و تـا کـنـون                 
چندين روزنامه مهم و سراسري آلماني      
ايـن واقــعــه را مــنــعــکــس کــرده و از              
عضويت بهزاد در حـزب کـمـونـيـسـت             
کــارگــري و فــدراســيــون حــرف زده و             
خـطـرات احـتـمـالــي ايـن ديـپـورت را                 

 . گزارش داده اند
  

براي مقابله با ديپورت و اعلام انزجـار        
از رفــتــار دولــت آلــمــان در مــقــابــل               

يـک   پناهجويان روز جمعه فراخوان بـه        
ميتينگ اعتراضي با امضا بيسـت و        
يک نهاد در سطح شهر گيسن و آلـمـان           
تــوزيــع شــده و هــمــگــان را بــه ايــن                  

 . ميتينگ دعوت کرده بودند
 

اين ميتينگ راس ساعت دو بـعـد از            
 . ظهر آغاز شد

 
کـه يـکـي از فـعـالـيـن                 مجري برنامه 

سرشناس مدافع حقوق پناهنـدگـي در        
منطقه گيسن است، در پشت بلندگـو،       
اعلام کرد که مـيـتـيـنـگ اعـتـراضـي              
امروز ما با سـخـنـرانـي مـيـنـا احـدي                
مسئول کـمـيـتـه عـلـيـه سـنـگـسـار و                   
مسئول فدراسيون سراسري پناهندگان    

 . ايراني آغاز ميشود
مينا احدي در ايـن سـخـنـرانـي اعـلام              
کرد که در ايـران يـک حـکـومـت ضـد                 
انسـانــي و ضــد زن ، يــک حـکــومــت               
تــروريســت اســلامــي وجــود دارد کــه          
حقوق انسانها را زير پا له ميکند، اين       

مورد حمـايـت       سالهاي سال    حکومت
و نقـض وحشـيـانـه         ، دولت آلمان بود،     

حقوق انساني در اين کشور با سکـوت        
و بي تفاوتي دولت آلمان مواجـه شـده،          
از سوي ديگـر ايـن دولـت فـراريـان از                
دست جانيان حاکم بر ايران را نـيـز بـا              
بيرحمي تمام به آن کشور باز پس مـي          

رفتار دولت آلـمـان بـا بـهـزاد            .   فرستند
يک نـمـونـه بـارز رفـتـار دولـت آلـمـان                   

و بايد با شديدترين اعـتـراضـات         است  
مينا احدي بـا مـحـکـوم          .   مواجه شود 

کردن اين سـيـاسـتـهـاي ضـد انسـانـي                
اعلام کرد که اگر امروز در مقابل ايـن          
رفتار نايستـيـم، دولـت آلـمـان تـعـداد               

وي .   بيشتري را ديپورت خـواهـد کـرد         
در عين حال در مـورد زنـان فـراري از              
ايران حرف زد و گفت زنان پناهـنـده از           
ايــران و کشــورهــاي اســلام زده بــايــد            
بعنوان پناهنده سيـاسـي بـه رسـمـيـت             

پس از ايـن سـخـنـرانـي        .  شناخته شوند 
تظاهرکنندگان شروع به حرکت کرده و       
بيـش از دو سـاعـت در مـرکـز شـهـر                    

 .راهپيمايي کردند
 

تظاهرکننـدگـان شـعـار مـيـدادنـد کـه               
شـکـنـجـه و اعـلام           ديپورت به معني    

است و در حقيقت صدور حـکـم اعـدام           
بر عليه پناهجويان است و ديـپـورت و          
باز پس فرستادن پنـاهـوجـيـان بشـدت           
مردود و مـحـکـوم اسـت و يـا فـريـاد                  
ميزدند دولت آلمان ديپورت ميکند و       
دولت ايران اعدام، شعارهايي در دفـاع       
از همبـسـتـگـي بـيـن الـمـلـلـي عـلـيـه                     
سياستهاي ضد پناهندگي دولـتـهـا و          
برچيده شدن مرزها نيز در طول مسـيـر         

در مسير راهپيمايي نيز     .   داده ميشد   
بارها مينا احدي براي مردم در مـحـل         
ســخــنــرانــي کــرده و از خــواســتــهــاي            
تظاهرکنندگان و علت ايـن اعـتـراض،         
موقعيت مردم در ايران ، اعـدامـهـاي          
بيشما ر و قوانين ضد انساني در ايران        

صــحــبــت کــرده و ســيــاســتــهــاي ضــد          
انساني و ضد پناهندگي دولـت آلـمـان          

 . را محکوم کرد
  

بـــعـــد از راهـــپـــيـــمـــايـــي طـــولانـــي           
تظاهرکنندگان در يک ميـدان مـرکـزي         

يـک گـروه مـوزيـک بـا            .   تجمـع کـردنـد     
اجراي برنامه هاي مـتـعـدد، بـه جـمـع              
تظاهرکنندگان نـيـرو و تـوان تـحـمـل               
سرمـاي شـديـد را مـيـداد و مـجـري                  
برنامه يکي پس از ديگري سخنران را        

 . به جلو ميتينگ فرا ميخواند
اولــيــن ســخــنــران نــمــايــنــده اتــحــاديــه        

او اعـلام کـرد کـه          .   کارگري آلمان بـود   
کــارگــران آلــمــان، ســيــاســتــهــاي ضــد         

پناهندگي دولـت آلـمـان را مـحـکـوم               
ميکنند و ائتلاف جديد حـکـومـت را          
مسئول اين رفتارها دانسته و خـواهـان    
 . تجديد نظر در اين نوع رفتار هستند

سپس نماينده يک گروه مستقل مدافـع       
حقوق انساني ايراني صحبت کـرد کـه          
سياستهاي دولت آلمان را محکوم کرد      
و اعلام کرد که در ايران يک حـکـومـت         
ضد انساني بر سر کار است و بـايـد از          

 . مبارزات مردم در ايران دفاع کرد
خارجـيـان در پـارلـمـان             سپس نماينده 

ايالتي صحبت کـرد و بشـدت رفـتـار              
دولت با بهزاد و ساير پـنـاهـجـويـان را             

 . محکوم کرد
 

پس از او نماينده شوراي پـنـاهـنـدگـان            
در کاسل سـخـنـرانـي کـرد و خـواهـان                
دامن زدن بيشتر به حرکات اعتراضـي       
اين چنيني بر عليه سياستهـاي دولـت         

 .آلمان شد
 

عضـو     سخنـران بـعـدي داود صـمـدي           

حزب کمونيست کارگري و برادر بهـزاد       
او در سخنراني خـود اعـلام کـرد           .   بود

کـــه وي و بـــرادرش عضـــو حـــزب                 
ايران هسـتـنـد، و           کمونيست کارگري 

بدليل فـعـالـيـتـهـاي گسـتـرده بـا ايـن                  
حزب، در صـورت ديـپـورت بـه ايـران               

او از  .   خطر جاني آنها را تهديد ميکند     
پشتيباني گرم سازمـانـهـا و مـردم از              

و در پـايـان وريـا         .   برادرش تشکر کرد  
احــمــدي دبــيــر فــدراســيــون در آلــمــان          

او از بـرچـيـده شـدن           .   سخـنـرانـي کـرد      
مرزها و کوچک تر شدن دنيا حـرف زد          
و اينکه حرکت جوامع انسانـي بسـوي         
نقد ناسيونـالـيـسـم و عـقـب رانـدن آن                 
اســت و فــدراســيــون بــا ســيــاســتــهــاي          

انساني خود در جهت دفـاع از حـقـوق            
انساني و نقد ناسيوناليسم و راسـيـسـم         

سخنراني او بـارهـا بـا        .   حرکت ميکند 
 . تشويق جمعيت روبرو شد

ــان اعــلام شــد کــه حــرکــات                 ــاي در پ
اعتراضي در گيسـن و کـاسـل مـحـل              
زندان بهزاد صمدي ادامه خواهد يافت      
و اولين حرکت روز جمعه هفـتـه آيـنـده            

 ماه مارس در شهر گـيـسـن اسـت             ۲۴
که قرار است در آن، وزير داخله آلمان ،         
در يک جلسه حاضر شود و در مـقـابـل         
محل سخنراني او ميتينگ اعتراضي     
برپا خواهد شد و دو هفته بعد در شهـر          
کاسل، دور زنداني که بهـزاد در آنـجـا             
نـگـهــداري مـيــشـود، حــلـقـه انسـانــي              
تشکيل داده و از مطـبـوعـات دعـوت           
خواهيم کرد که در آنجا حضور يافته و        

 . خبر اين حرکت را منعکس کنند
در تظاهرات شهر گيسن چندين شبکه      
خبري حضور داشته و بـا حـاضـريـن و             
بويـژه بـا بـرادر بـهـزاد صـمـدي، داود                  

 . گفتگو ميکردند  صمدي

  
حرکت اعتراضي شهر گيسـن در نـوع          
خــود يــک حــرکــت مــنــحــصــر بــفــرد             

بيش از بيست سازمان سـيـاسـي           . بود
و از جمله حزب کمـونـيـسـت کـارگـري             
ايران، سازمان ضد فاشيستي آنتي فا،      

آسـتـاي    سازمان عـفـو بـيـن الـمـلـل،                
دانشــگــاه يــوســتــوس لــيــبــيــگ شــهــر        
گيسن، آتاک گيـسـن، مـرکـز مشـاوره            
پناهندگي گيسن، تشکل برن پونـکـت       
دانشگاه، چپهاي دمکرات ، اتـحـاديـه        

حـزب سـبـز      "   د گ ب   "   کارگري آلمان،   
آلمان، حزب چپ آلمان گـيـسـن، حـزب          
کمونيست آلـمـان، سـازمـان فـائـولان،            
شـوراي پـنـاهـنـدگــان مـنـطـقـه هســن                
مرکزي ، سازمان جوانان حزب سبـز ،          
شــوراي پــنــاهــنــدگــان هســن، مــرکــز          
اطلاعاتي شهر گيـسـن، کـافـه ايـنـتـر              

فـدراسـيـون      –کولتورل ، همبسـتـگـي        
سراسري پنـاهـنـدگـان ايـرانـي، مـرکـز              
هوخ شوله در گيسن، تشکـل سـبـزهـا           
در دانشگاه و مرکز دفاع از حارجـيـهـا          
در گيسن، از اين حرکت دفـاع کـرده و          

 . همراه با هم آنرا سازمان داده بودند
 

فـدراسـيـون سـراسـري          –همبسـتـگـي      
پــنــاهــنــدگــان ايــرانــي، ايــن حــرکــت            
اعتراضي را بسيار مهم ارزيابي کـرده        
و در راستاي سياستهايي مـيـدانـد کـه           
در آخرين کنفرانس سراسري فدراسيون     

مـا بـايـد بـهـمـراه           .   اعلام و تثبيت شد   
مردم در کشـورهـاي پـنـاهـنـده پـذيـر                 
بهمراه کارگران و سازمانهاي مـتـعـدد         
مــدافــع حــقــوق انســانــي ائــتــلافــهــاي         
کسترده سـازمـان داده و در دفـاع از                
حقوق انسـنـاي پـنـاهـنـدگـان حـرکـت                

 . کنيم
 

تلاش براي نجات بهزاد صمدي ادامـه        
دارد و دستاوردهاي اين مبارزه مـا را         
کمک خواهد کرد که از حقوق انسـانـي          
همه پناهجويان با قـدرت تـمـام دفـاع             

به اين حرکت بـزرگ اعـتـراضـي          .   کنيم
 . بپيونديد

  
فدراسيون       –همبستگي     

سراسري پناهندگان ايراني               
 واحد آلمان      –

 
  ۲۰۰۶ ماه مارس      ۱۸

  صف متحد كارگران و پناهندگان در دفاع از حق پناهندگي در آلمان     
 ادامه از صفحه اول             
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 نفر پنـاهـنـده      ۱۵۰۰۰در استان هسن    
بسر مـيـبـرنـد، و         در حالت بلاتکليفي 

ــاس        ــحــمــل      "   داراي پ ــد  "   ت ــن . هســت
شرايطي که سالهاي سال بعضـا ادامـه         
داشته و هر لحظه خطـر ديـپـورت ايـن             

 . افراد را تهديد ميکند
  

 نفر در اين شرايـط  ۲۰۰۰۰۰در آلمان  
بسر ميبرنـد و از چـنـديـن مـاه قـبـل                   
اعتراض و مبـارزه بـراي کـرفـتـن حـق               
اقامت براي اين افراد و خانواده هـا در         

 . جريان است
  

در آلمان، فشار بـر ايـن پـنـاهـنـده هـا                 
تعدادي از ايـنـهـا        افزوده شده و روزانه     

پناهـجـويـان فـراري       . ديپورت ميشوند 
نيز از ايـن        از جهنم جمهوري اسلامي   

وقايع در امان نمـانـده و دولـت آلـمـان               
سعي در ديپورت ايرانيان پناهـجـو بـه          

   .ايران را دارد
  

فـدراسـيـون سـراسـري          –همبسـتـگـي      
پـنـاهـنـدگــان ايـرانـي بــهـمـراه شــوراي               

ــان    ــدگـ ــنـ ــاهـ ــنـ ــک             پـ ــان، يـ ــمـ در آلـ
مدافع حقوق پناهـنـدگـي کـه         سازمان  

 ۲۲در سراسر آلمان فعـال اسـت، روز            

آپريل يک ميتينگ بزرگ اعتراضي را      
در مـقـابـل سـاخـتـمـان وزارت داخلـه                
استان هسن در شهر ويسبادن سازمـان       

 . ميدهد
  

اين مـيـتـيـنـگ در ادامـه تـظـاهـرات                 
گسترده در شهر کارلسـروهـه آلًـمـان و            
همچنين ميتينگ موفق ما در شـهـر         
گيسن آلمان است که با حضور تـعـداد          
زيادي از سازمانها و نهادها و از جمله        

 .اتحاديه هاي کارگري برگزار شد
  

از همه پناهـجـويـان و از هـمـه مـردم                 

مدافع حقوق انساني دعوت ميکـنـيـم        
   .در اين ميتينگ حضور بهم رسانند

  
دست روي دسـت گـذاشـتـن و بـه راه                  
حــلــهــاي فــردي پــنــاه بــردن چــاره ايــن           

تـنـهـا بـا اتـحـاد و             .   مشکـل نـيـسـت      
مبارزه متحدانه است که مـيـتـوان بـه            

تــجــربــه  .   حــق اقــامــت دســت يــافــت         
فدراسيون در سوئد نشان مـيـدهـد کـه           
تنها چاره کار ما تشکيـل ائـتـلاف بـا            
سازمانهاي مدافع حقوق پناهندگـي و      
به خيابان آمدن در ابعـاد هـزاران نـفـره             

 ۲۲در ميتينگ اعتراضي روز      .   است

 ! آپريل در شهر ويسبادن شرکت کنيد
  

 ظـهـر در       ۱۲شروع ميتينگ ساعت     
" مقابل ساختمان وزارت داخله نزديک       

 – آپريل   ۲۲   روزشنبه"   هاپت بانهوف 
 ويسبادن 

  
فدراسيون     –همبستگي   

سراسري پناهندگان     
 واحد آلمان   –ايراني   

 
 ۲۰۰۶ مارس  ۲۱

 !براي حق اقامت هزاران نفر در آلمان، به خيابان بيائيد

 
 وزارت داخله استان هسن  دعوت به تظاهرات در مقابل ساختمان

سوسن همچـنـيـن در سـخـت تـريـن و                 
طاقت فرسا ترين  شـرايـط زنـدگـي بـا              
همبستگي فعاليت كرده و در بـيـشـتـر          
آكسيون ها و تظاهرات ها و ميتينـگ       
هاي فدراسيون در هلند فعالانه شركت      

در حمايت از حق پناهندگـي      .   ميجويد
 تـــوســـط    ٢٠٠١ســـوســـن از ســـال          

فدراسيون سراسري پناهندگان ايـرانـي       

واحد هلند، كميته اي بـه نـام كـمـيـتـه               
دفاع از سوسن قنادي تشكيل و بـراي          
دفاع از حـق پـنـاهـنـدگـي سـوسـن بـه                  

ايـن كـمـيـتـه در          .   فعاليـت مـيـپـردازد      
دوران فعاليت خود، كيس سوسن را به       
نهادها و مقامات سياسي پارلماني و       
ــان ارجــاع داده و در                 ــعــيــن زن مــداف
خصــوص پــرونــده ســوســن مــذاكــرات        

 .مفصلي انجام داد
 

با تلاش ها و فعاليت هاي فدراسيـون،        
حزب كمونيست كارگري واحد هلنـد و     
تلاش ها و مبارزات و مقاومـت خـود          

 سال، سوسـن  ٩سوسن، عاقبت پس از     
موفق شد اداره مهاجرت هلند را وادار       
نــمــايــد تــا حــق پــنــاهــنــدگــي اش را             

حق پنـاهـنـدگـي و       .   برسميت بشناسند 
جواب اقامت سوسن درست هـمـزمـان         

 مـارس    ٢١( با سـال نـو خـورشـيـدي              

 . به سوسن ابلاغ شد) ٢٠٠٦
 

هــمــبــســتــگــي فــدراســيــون ســراســري        
پناهندگـان ايـرانـي واحـد هـلـنـد ايـن                 

 سـال    ٩موفقيت مهم را كـه پـس از              
تلاش و فعاليت و مبارزه متـشـكـل و            
پيگير خود سـوسـن و حـمـايـت هـاي                
فدراسيون بـدسـت آمـده بـه سـوسـن و                
خانواده اش تبريك گفته و باز از كـلـيـه           
پناهجويان ايرانـي مـيـخـواهـيـم بـراي             
خلاص شدن از بلاتكليفـي، آوارگـي و           

آينده مبهم در فدراسيون متشكل شده      
و اعتـراض خـود را بـه دفـاع از حـق                   
پناهندگي در دل مبارزات فـدراسـيـون        
با قدرت هر چه تمامتري پيش بـرده و           

 .موفقيت را در آغوش كشند
 

همبستگي فدراسيون      
سراسري پناهندگان     

 ايراني واحد هلند     
 

 ٢٠٠٦ مارس ٢٢

  ساله   ٩يك موفقيت مهم در پي مقاومت و مبارزه اي                                  
 ادامه از صفحه اول                

 مـارس در شـهـر          ١٧ تا    ١٣از تاريخ   
گـوتـنـبـرگ از طـريـق بـرپـايـي غـرفــه                   
اطلاعاتي، توجه هزاران نـفـر از مـردم           
سوئد را به شرايط سخت پناهندگـي و         
سياست پنـاهـنـده پـذيـري دولـت ايـن               

در طول اين هـفـتـه       .   کشور جلب کرديم  
ــه                   ــامــت ب ــطــاي اق ــواســت اع ــا خ ب
پناهجوياني که بر اساس قانون موقـت       

 نــوامــبــر در اداره         ١۵پــنــاهــنــدگــي     
مــهــاجــرت ثــبــت نــام کــرده انــد، در              
سرماي چنـد درجـه زيـر صـفـر غـرفـه                 
اطلاعاتي داير کرده و بار ديگر تـوجـه          
ها را به زندگي سخت پناهـجـويـان در           

 .سوئد جلب نموديم
ــيــن                مــردم دســتــه دســتــه دور فــعــال

فدراسيون و پناهجوياني کـه بـه آنـجـا            
ميامدند جمع شده و در مورد چـنـد و            
چون و مـيـزان پـيـشـرفـت ايـن قـانـون                   
صحبت مي کردند و تازه تريـن اخـبـار          
در اين مورد را به هـمـديـگـر مـنـتـقـل                

در طول اين هفته و پس از        .   مينمودند
 ماه از پايان اين قانون و کند        ٣گذشت  

شدن رونـد بـررسـي پـرونـدهـهـا بـويـژه                 
پـــرونـــده پـــنـــاهـــجـــويـــان مـــجـــرد و          
خانوادههايي که داراي فرزند زيـر سـن         

 سال هستند، بـحـث و تـبـادل نـظـر                 ٣
ميشد و در مورد راه حلهاي مخـتـلـف          

 .مبارزه چاره انديشي ميکردند
 

ــون در               ــدراســي ــي ف ــه اطــلاعــات غــرف

شلوغترين نقطه مرکزي شهر با نصـب        
باندورل و پلاکارد هاي متعدد و با اين        
عـنـاويــن کــه پــنـاهــجـويــان مــجـرد و              
خانـوادهـهـاي داراي فـرزنـد خـردسـال              
يکبار ديگر با خطر پاسخ منفي روبـرو       
شده اند و بايد به آنها نيز اقـامـت داده            
شود و پاسخ منفـي بـه ايـن دسـتـه از                 
پناهجويان نقض آشـکـار حـقـوق بشـر            
است و براي حمايت از اين پناهجويـان        

 مــارس شــرکــت       ٢٨در تــظــاهــرات       
نماييد، سياست سخت پناهنده پذيـري      
دولت سـوئـد را بـه افـکـار عـمـومـي                   

 .معرفي ميکرد
 

موزيک شاد و مـيـز اطـلاعـيـه هـا و                  

لباسهاي آرمدار، توجه هاي زيـادي را        
به فـدراسـيـون سـراسـري پـنـاهـنـدگـان                
ايراني بعنوان يک سازمان انساندوسـت   
و مدافع واقعي حقوق پناهندگي جلـب       

 .ميکرد
 

لازم به ذکر است که در هفته گذشته و          
با نزديک شدن بـه پـايـان عـمـر قـانـون                 
موقت پناهندگي، ايـن مـوضـوع بـار            
ديگر سر تيتر روزنامه هاي مهم سوئد       

همبستگـي،  .   را به خود اختصاص داد    
فدراسيون سراسري پناهندگان ايـرانـي       
به عنوان يکي از نهادهاي اصلـي ايـن          
مبارزه، خواستار اعـطـاي اقـامـت بـه            
همه پناهجويـانـي اسـت کـه مشـمـول              

 ١۵بررسي مجدد قانون موقت پس از       
 . نوامبر ميباشد

ما همه پناهجويان و مدافـعـيـن دفـاع         
از حـقـوق پـنـاهـنـدگـي را بـه شـرکـت                    

 ٢٩ و     ٢٨گسترده در تـظـاهـراتـهـاي          
بـراي دفـاع      مارس در شهرهاي سوئد      

از اين خواست و اجراي يـک سـيـاسـت             
انساني در برخورد به پنـاهـنـدگـان فـرا            

 .ميخوانيم
  

همبستگي، فدراسيون       
سراسري پناهندگان     

 سوئد  -ايراني   
 

  ٢٠٠٦ مارس  ١٨

 !بار ديگر توجه افکار عمومی سوئد به معضل پناهندگی در اين کشورمعطوف شد                 
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سفارت فرانسه بر بلندي هاي الجزيره، در         
واقـع  "   حـيـدرا  " محله اي مسکوني به نـام         

شده و ديوار بلندي که با سيم هاي خـاردار    
محافظت مي شود باغ سفـارت را در بـر             

پاي اين ديوار، صف طولاني     .   گرفته است 
 . متقاضيان تمام نشدني است

از ساعت چهار صبح، صدها الجزايري از        
. نقاط مختلف کشور به اينجا مـي آيـنـد           

گاهي تمام روز منتظر مي مانـنـد تـا بـه              
داخل عمارتي که شبيه به قلعـه اسـت راه            

اغـلـب بـا پـرونـده اي در دسـت ،                   .   يابند
خسته و داغان و تحقير شده، پشت مـيلـه         
هاي آهني و تحت نظر پليس ، سـاکـت ،             

 .منتظر مي ايستند
 

اينها مثل حيوان بـا  : "   مهندسي مي گويد 
ما رفتار مي کنند، آيا اين انسانـي اسـت           
که ما را اينطور ساعتها زير آفـتـاب داغ            
يا زير باران معطل نگه مـي دارنـد؟ ايـن              

دو خانم معلمـي کـه       "   تحقير آميز نيست؟  
در سيـصـد کـيـلـو        "   لاگوات"  صبح زود از  

متري جنوب الجزيره آمده انـد، نـگـرانـنـد            
که آيا موفق مي شوند به داخل ساختمـان         
راه يابند، يا اينکه بايد يک هفته ديگر در          
همين روز و همين ساعت، طبق مقـرارات    

پيرمردي که روي يک ورق     .   دوباره برگردند 
روزنامه نشسته و زير لـب حـمـد و سـوره                
مي خواند، پنج سالي است که پسـرش را        
نديده، اما خدا را شکر مي کند که آخرين         

بـا  .   قـبـول شـده اسـت        "   سومي" تقاضايش  
اين همه، ممکن است در آخـريـن لـحـظـه               

مــثــلا کــافــي اســت       .   ويــزايــش رد شــود     
مدارکي را کـه بـايـد ارائـه دهـد کـامـل                    

و ايـن    .   نباشد، يا مشکوک به نظـر بـرسـد         
مشــکــلــي اســت کــه بــراي پــزشــکــي کــه            

مدارک بانکـي   .   همسايه اواست پيش آمده   
" سوسيـتـه جـنـرال      " آقاي دکتر که از طرف      

صادر شده بـود مـهـر پـاي کـاغـد را کـم                    
معمولا ورقه حسـاب    :"   دکتر گفته.  داشت

نمي دانم به چـه عـلـت         .   بانکي کافي است  
کارمند سـفـارت پـرونـده مـرا در حـالـت                  

انتظار نگه داشت؟ من هم مـجـبـور شـدم            
رزرو بليط ام را باطل کنم و دوباره بيايم و          

پـانـزده روز را از         .   از نو در صف بـايسـتـم       
دست دادم و وقـتـي بـه پـاريـس رسـيـدم                    
کنگره اي که مرا دعوت کرده بود به پايان   

 ".رسيده بود
 

الجزايري ها شاکي اند که ويزا گرفتن يـک         
جور جنگ و جدال دائم با مـوانـع عـديـده              

بايد مـدارک لازم را طـوري           .   سر راه است  
تهيه کرد که وقتي کـاغـذ دوم مـي رسـد                

بعد هم بايـد  .   تاريخ اولي باطل نشده باشد  
همه اوراق را فتو کپي کرد و پرسـشـنـامـه            
ها را که به زبان ثقيل اداري نـوشـتـه شـده              
اند پر کرد و بعد يک چک به آن اضافه کـرد           

 هـزيـنـه تـنـظـيـم            ٢٠٠٣از اول ژانـويـه       (   
پرونده بايد هنگام تقاضا پرداخت شـود و         
در صورت رد ويـزا، پـول پـس داده نـمـي                 

و آخر سر براي فرستادن مدارک بايد ) شود
به اداره پست رفت و سـاعـتـهـا در صـف                

اين اقدامات که چندان هم  .   انتظار ايستاد 
آسان نيستند به اندازه کـافـي فـرسـايشـي              

 .هستند
 

از همه دردناکتر اين است که بعد از هـمـه         
اين اقدامات بايد در انتظار ماند، يکماه،       

و اين .   دو ماه، سه ماه؟ تازه معلوم نيست     
مدت، زماني است که کنسولـگـري نـيـاز           
دارد تا از پليس يا از کـنـسـولـگـري هـاي               

در مورد کـنـتـرل       )   اسپانيا و آلمان  (   ديگر
و آخـرسـر     .   صحت مدارک تـحـقـيـق کـنـد           

. در نانت مـي مـانـد     "   مرکز" منتظر تاييد   
بر خلاف ادعاي کنسول، متقاضي گاهـي       

ليـلا  :   مثلا.   حتي جوابي دريافت نمي کند 
 ٢٠٠٢کــه مــدارکــش را در مــاه فــوريــه            

تحويل سفارتـخـانـه داده، هـنـوز در مـاه                
دسامبرنمي داند که چه جـوابـي دريـافـت            

چون تلفن که هيچکاه جـواب    . خواهد کرد 
نمي دهد، از طريق نامه هم که مي پرسد، 
نامه بدون کوچکترين توضيحي برگشـتـي       

گاهي پيش مي آيد که پـرونـده     .   مي خورد 

اي گم و گور شود يا در دفتري هـمـانـطـور             
قـادرکـه در دانشـگـاه         :   مثلا.   خاک بخورد 

تولوز ثبت نـام اولـيـه را کـرده و حسـاب                  
بانکي معتبري هم دارد و تـازه عـمـويـش            
نيز حاضر است او را نزد خود جـاي دهـد،          
با اينهمه از اينکه در ماه سپتامبر هـنـوز          

از .   ويزايش را نگرفته سخت نـگـران اسـت         
خوش شانسـي، پـدرش در کـنـسـولـگـري               

آشنايي دارد که او دنبال پـرونـده را          "   آنابا" 
مي گيرد و بالاخره آن را در اتـاقـي پـيـدا                
مي کند که مخصوص پرونده هايي اسـت         

 .که يا رسيد گي نشده يا رد شده اند
 

بعضي با فاصلـه چـنـد هـفـتـه دو جـواب                  
نـه  .   کاملا متضـاد دريـافـت مـي کـنـنـد              

اينکه آنطور که کنسول مـدعـي اسـت دو            
تقاضا فرستاده باشند ، کـه تـازه در ايـن               
صورت هم فرستادن دو پـاسـخ مـتـفـاوت             

آيا اين بـه دلـيـل حـجـم             .   قابل فهم نيست  
عظيم پرونده هاست؟ شايد، ولي اين امـر         
نگران کننده است، چون اين پرسش مطرح       
مــي شــود کــه کــدامــيــک از جــوابــهــا را              
کامپيوتر ثبت کرده و بر تقـاضـاي بـعـدي            

 .چه تاثيري خواهد گذاشت
 

. بعضي پاسخ مثبت دريافت مـي کـنـنـد           
اينها کساني هستند که از صـف مـعـاف            
اند و تقاضاي شان را توسط نماينده شـان          

مـثـل   .   به سفارتخانه تحـويـل مـي دهـنـد           
دکترها، وکلا، روزنامه نگاران کـه ظـرف          

. سه هفته ويزايشان را دريافت مي کـنـنـد      
ويزايي که به هرحـال بـا خسـت داده مـي                

يک راديولوگ معروفي که بـا       :   شود، مثلا 
همسر و دو فرزندش از طرف يـک شـرکـت            
داروسازي به فرانسـه دعـوت شـده بـود و               
اصلا خيال مهاجرت هم نـداشـت، نـاچـار            

. شد زن و بچه را به عنوان گروگان بگذارد        
 .تقاضاي ويزا آنها رد شده بود

 
در مجموع به تعداد بسيـار کـمـي جـواب             

از يـک مـيـلـيـون          .   مثبت داده مـي شـود        
، دويست و هفتاد و     ٢٠٠٢تقاضا در سال  

هفت هزار مـوفـق بـه دريـافـت ويـزا مـي                  
روزي هــزار   :   "   سـفــيـر مــي گــويـد       .   شـونــد 

وضع نسـبـت    . "   تقاضا را بررسي مي کنيم    
 خـيـلـي بـهـتـر شـده اسـت                 ١٩٩۵به سال  

چون در آن سال تنها چهل و هفـت هـزار            (   
پاسخ مثبت داده شده که اين پايين تـريـن           

اما اين تـنـهـا      . )   رقم ويزاي داده شده است    
 .يک چهارم کل درخواست هاست

 
ممکن نيست بفهـمـيـم کـه چـرا ايـنـهـمـه                  
جواب رد مي دهند، چون يراي رد تقـاضـا     
دليل يا توضيـحـي نـمـي دهـنـد، جـز در                  
مواردي که مربوط بـه کسـانـي اسـت کـه              
فــرزنــد يــا پــدر و مــادرشــان فــرانســوي               

که در اين صـورت سـفـارت مـي            .   هستند
تواند تشخيص دهد که آيا متقاضي پـول          

( کافي براي هزيـنـه هـايـش دارد يـا نـه؟                
 يورو در مـاه در صـورت نـداشـتـن                ٩١٤

 يورو در صـورت داشـتـن          ٤۵٧مسکن و   
يا در مـورد کسـانـي کـه             . )   محل زندگي 

در ايـن صـورت،       .   خطر مـهـاجـرت دارنـد       
هر يـک    .   (   جواب به سرعت داده مي شود     

از چهل کارمند، در روز بطور متوسط بـه     
 .) پرونده رسيدگي مي کنند٢۵
 

مادر حبيب ، بـيـوه اي کـه شـوهـرش در                 
فرانسه حقوق بازنشستگـي مـي گـرفـتـه،            
مجبـور اسـت بـراي اسـتـفـاده از حـقـوق                    
همسرش اقداماتي اداري در فرانسه انجام      
دهد، ولي پنج سالي اسـت کـه تـقـاضـاي             

 .ويزايش رد مي شود
 
در تلمسن با خاله اش زندگـي       "   ايسماهان" 

پدر بـزرگ و مـادر بـزرگـش از              .   مي کند 
 ساکن فرانسه اند، مادر و خواهـر  ٩٠سال  

 به آنها پيوستـه     ٩٢کوچکش امل در سال     
به سـن قـانـونـي       "   آيسماهان" اما چون   .   اند

رسيده، نمي تواند به آنها مـلـحـق شـود و              
. اين خلاف قوانين حقوق بشراروپا اسـت          

 اين قانون ، هر فـرد حـق          ٨بر اساس ماده    
دارد که زندگي خانواده گي طبيعي داشته       

 .باشد
 

عده زيادي از الجزايري ها از ايـن حـقـوق             
محرومند، بـچـه هـاي زيـادي از پـدر و                   
مــادرشــان جــدا شــده انــد، يــا زن و                        

: مثلا.   شوهرهايي که از هم دور مانده اند      
عـبـدالـنـور از       . مورد غم انگيز عبدالنور  

 در فــرانســه پــنــاهــنــده اســت و           ٩٨سـال    
را در کـبـيـلـي تـنـهـا              "   حـنـيـفـا    " نامزدش  
وقـتـي حـنـيـفـا خـواسـت پـيـش                 .   گذاشت

. نامزدش برود، کنسولگري مخالفت کـرد     

آنها هم تصميم گـرفـتـنـد کـه بـا وکـالـت                   
بـعـد از ازدواج ، حـنـيـفـا               .   ازدواج کنـنـد   

دوباره تقاضاي ويـزا مـي کـنـد، سـفـارت               
همچنان حواب منفي مـي دهـد و دلـيـل              
مي آورد که چون عبدالنـور ديـگـر تـحـت              
قوانين فرانسه است، قانون حکم مي کنـد         
که طرفين ازدواج بايد مقابل مامور ثبـت      

چـه بـهـتـر، حـنـيـفـا             .   احوال حاضر شـونـد     
تقاضـاي يـک ويـزاي کـوتـاه مـدت بـراي                  
ازدواح مجدد مي کند، ولي با مـخـالـفـت       

عـبـدالـنـور هـم        .   کنسول روبرو مـي شـود       
ولـي  .   تقاضاي مليـت فـرانسـه مـي کـنـد             

درخواستش به بهانه اينکـه هـمـسـرش در            
الجزاير زندگي مي کند، از طـرف وزارت          

بـراي  .   کار و همبستگي ملي رد مي شود      
آنها، او وابستـگـي فـامـيـلـي در فـرانسـه                 

بعضي او را متاهل مي شناسند و   .  ندارد
برخي ديـگـر ازدواجـش را رسـمـي نـمـي                  

ايـن زوج مـدت       .   و به اين ترتـيـب        .   دانند
پنج است که از هم جدا مانده اند ، و ايـن              
به هيچوجه مسئله آقاي کنسول نـيـسـت،          

چه چيزي ثابت مي کـنـد      :   " چون مي گويد  
که اين خانم متعلق بـه يـک بـانـد فـحـشـا                  

 "نباشد؟
 

اگر عبدالنور، کسـي را در وزارت امـور              
خارجه مي شناخت، احتمال اينکه حنيفـا       
بتواند سريع بـه شـوهـرش مـلـحـق شـود،                

چون براي بعضي ها .   بسيار بيشترمي شد  
پارتـي بـازي، تـنـهـا راه بـه دسـت آوردن                    

بـه لـطـف      :   مـثـلا  .   تقاضاي رد شـده اسـت      
دخالت يک مشاور دولتي، لـطـيـفـا کـه از           
دهسال پيش در فرانسه زندگي مي کند و         
تابعيت اين کشور را هم دارد، مي تـوانـد           
تابستان هر سال فرزندانش را بـه فـرانسـه             

هرچند، گاهي پيش مي ايد کـه       .   (   بياورد
کارمند بلند پايه وزارت امور خارجه، کـه        
به توصيه آن مشاور دولتي ماجراي لطيفا    
را دنبال مـي کـنـد، نـاچـار شـود دو سـه                    
تلگراف آمرانه بفرستد تا کنسول خواستـه       

هـمـچـنـيـن، ايـن بـه            . )   اش را عملي کنـد    
برکت يک وزير سابق است که مادر بـزرگ          
سنگاله اي موفق به ديدار فـرزنـدانـش در            

بر عکس، صنعتگرخرده پـاي     .   فرانسه شد 
پير الجزايري ، به دليل نـداشـتـن روابـطـي            
اين چنين ، هيچگاه نمي تواند آخرين نـوه          

در ايـن    :   اش را ببـيـنـد و او را بشـنـاسـد                
مورد، مشاور دولت که رد کـردن ويـزا را          
تائيد مي کند، با حالتـي مشـکـوک مـي             

چرا اين نوه و پـدرش خـودشـان بـه           :   " پرسد
 "الجزيره سفر نمي کنند؟

 سياست سختگيرانه مهاجرت در فرانسه 
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حتي در موارد اضطراري نيز، کنسولگري      
: هيچ نرمشي از خـود نشـان نـمـي دهـد                 

در مـوارد ضـروري ،         "   کنسول مي گويد     
. " کافي است که به منشي من زنگ بزنند       

مادر عبدالرحـمـان زيـدان، هـوشـمـنـدانـه              
يعني هـمـان مـوقـع کـه            :   عمل کرده است  

بوسيله تلگراف از کنسول تـقـاضـاي ويـزا           
مي کرده، در باره نوزاد هـفـت مـاهـه اش              
که مي بايستي در فـرانسـه مـورد عـمـل               
جراحي پيوند کبد قرار مي گرفته، مـوفـق         
شده است توجه راديو و تلويزيون را جـلـب           

به اين ترتيب ، اذهان عـمـومـي کـه             .   کند
تحت تاثير اين مـاجـرا قـرار گـرفـتـه بـود                 
عکس العـمـل نشـان داد، تـا جـايـي کـه                   

اعـلان کـرد     "   علي بن فليـس   " نخست وزير   
که هزينه عمل جراحي را بعهده مي گيـرد         
اما با اينهمه، کنسول گري توجهي نـکـرد         
و پرونده را ، به بهانه نـقـص مـدارک ، رد                

بــرخــورد خشــک اداري ســفــارت بــه         .   کــرد
چون در اين بين ، زيدان      :   ماجرا پايان داد    
 ٢. کوچولو در گذشت

 
ندادن پاسخ به متقاضي، يا رد غير قـابـل          
فهم ويزا ، هـمـچـنـيـن تـجـاوز از قـانـون                     

 قانون ۵ کنوانسيون اروپا، ماده     ٨ماده  (   
 که سفارت را مجبـور مـي سـازد            ١٩٤۵

که براي رد تقاضاي پدر، مادر، همـسـر و           
فرزند کسي که مليت فرانسـه دارد دلـيـل            

وشايعه فساد و دريافت .) موجه ارائه کند
رشوه براي ويزا، که به علت عدم شفافيت،       

هـمـه   .   ناگزير و غير قابـل کـنـتـرل اسـت               
اينها موجب شده اند تا سفارت فرانسه در 

تـا  .   الجزيره در موقعيت بدي قرار بـگـيـرد        
جايي که سازمان حقـوق بشـر، هـر سـال،              
سي چهل مورد دردناک نقض حقـوق بشـر          

. عليه کنسولگري دريـافـت مـي کـنـنـد                
اخيرا، آنها با فرستادن نامه اي بـه وزارت          
امور خارجـه تـحـقـيـق در ايـن مـوارد را                   

يـکـي از مسـئـوولـيـن           .   تقاضا کـرده انـد      
سـفـارت   :   "   سازمان حقوق بشر مي گويد       

فرانسه در الجزيره، مثل بقيـه شـهـر هـاي             
، "   نوآلشوت"، " فز" ديگر، به خصوص در  

در سـنـگـال، يـک نـهـاد بـدون               "   سن ربي "   
کـارمـنـدهـا هـر کـاري کـه              .   قانـون اسـت    

دادن يـا نـدادن       .   دلشان بخواهد مي کنند   
ويزا کاملا به ميل شخـص آنـهـابسـتـگـي             

ــلــي خــراب اســت              .   دارد در .   وضــع خــي
پايتخت مالي، از وقتيکه سفيـر      "   باماکو" 

. جديد آمده، برخورد انساني تر شده اسـت       
ديگر مثل گذشته اين خطـر وجـود نـدارد            
که پليس، يا سر متقاضيان را بـه شـيـشـه            
گيشه بکوبد يا با گاز اشک آور متفرقشان        

کارمندان نيز در موقعيـت بـهـتـري          .   کند  
کار مي کنند و از متقاضيان محتـرمـانـه         

 .استقبال مي کنند
 

. اقدامات اخذ ويرا هم ساده تـر شـده انـد             
صبح ، مـتـقـاضـيـان بـراي گـرفـتـن قـرار                   

ــد                   ــدن ــن ــات صــف مــي ب ــلاق ــرا (   م زي
 نفر را در روز مـي        ١٦٠کنسولگري فقط   

پذيرد، و عده زيادي از صـبـح زود، بـراي              
بـعـد از     . )   نوبت گرفتن، به آنجا مي آيـنـد       

ظهر، باز صف مي بندند ، و ايـن دفـعـه                
براي تحويل پرونده است ، آنگـاه مـنـتـظـر         

روز بعد براي جـواب     .   مصاحبه مي مانند  
مراجعه مي کنند که اگر پاسخ مثبت بود       
، مي دانند که ويزايشان چنـد روز ديـگـر              

همه اين مراحل از يک هـفـتـه         .   آماده است 
 .بيشتر طول نمي کشد

 
کاردار سفارت فرانسه در بامـاکـو کـه در            
مقايسه با کـنـسـول در الـجـزايـر بسـيـار                  
خوش برخوردتر است، بـه مـا اجـازه مـي              
دهد که صبح را با کارمندان سفـارتـخـانـه         

 ٦٠ تـا      ۵٠در سالن انـتـظـار،        .   بگذرانيم
ــفــري مــتــقــاضــي، ســاکــت و نــگــران،               ن

. زني به گيشه مـراجـعـه کـرده            .   منتظرند
خاله من اسـت   :   "   مرد همراهش مي گويد   

او مي خواهد .   و زبان فرانسه را بلد نيست     
سـر راهـش،     .   به مکه برود و در بـازگشـت       

چنـد روزي را در فـرانسـه نـزد دامـادش                  
خانم کارمند سفارت دارد پرونـده      .   "   بماند

را مطالعه و مدارک را به دقت بررسي مي        
خريد و فروش و تقلب در مـدارک بـه           .   کند

حدي رايـج اسـت کـه مشـکـل بـتـوان بـا                    
. اطمينان صحت و سقم آنها را تائيد کـرد        

اما مسئله ديگري توجـه کـارمـنـد را بـه               
اگر اين خانـم بـراي       :   خود جلب کرده است     

مکه بليط رفت و برگشته گرفته، پس چرا        
بليط پاريس ـ باماکو اش تاريـخ بـرگشـت          
ندارد؟ زن آفريقايي جـواب مـي دهـد کـه              
درست نمي دانـد چـه مـدت زمـانـي نـزد                 

کارمند پاسخ او را  .   دامادش خواهد ماند  
در حاشيه پرونده يادداشـت مـي کـنـد، و              
متذکر مي شـود کـه مـوقـعـيـت چـنـدان                  

و اضافه مـي کـنـد کـه بـه               .   روشن نيست 
 .احتمال زياد ويزايش رد خواهد شد

 
پس از او، نوبت زن ديگري است که لبـاس    
سنتي به تن دارد و نـه بـا زبـان فـرانسـه                    

را "   بـامـبـارا   " آشناست و و نه زبان محلـي         
همه به دنبال کسي هستـنـد کـه      .   بلد است 

ايـنـبـار    .   ترجمه کنـد "   پهل"   بتواند از زبان    
سئوال ها از طريق بلندگو در سالن پخـش         
مي شود و متقاضيـان در انـتـظـار را بـه                 

مترجم توضيح مي دهد  .   خنده مي اندازد  
که اين زن مي خواهد بـراي ديـدن شـوهـر               

سـئـوال مـي      .   مريض اش به فرانسـه بـرود       
شوهرش در کدام شهر زنـدگـي مـي         :   شود

: سـئـوال بـعـدي      .   کند؟ زن دقيقا نمي دانـد   
شوهـرش در کـدام بـيـمـارسـتـان بسـتـري                  
است؟ پاسخ اين سئوال هم بهـتـر از اولـي             

سئوال سـوم طـرح مـي         .   نيست، نمي داند  
آيا او همـسـر اول شـوهـر اسـت يـا               :   شود  

دومين زن اوست؟ زن مـي گـويـد کـه او                  
بـاز مـي     .   تنها همسر شوهرش مي بـاشـد      

در (   آيـا پـول دارد ؟ و چـقـدر؟                 :   پرسند  
صورت داشتن محل سکونت بايد حداقـل       

زن چـنـد     .   )    يورو در روز همراه داشت     ٢۵
کارمنـد بـي     .   اسکناس را نشان مي دهد      

معلوم است که .   تفاوت نگاهي مي اندازد  
 .تقاضاي او هم رد خواهد شد

 
. نفر بعدي، کارمندي عـالـي رتـبـه اسـت             

مطمئن به خود و با لبخندي بـر لـب مـي              
من براي خواهر زن نخسـت وزيـر     :   "   گويد  

چون سر کار است و خودش نمـي      .   آمده ام   
 ".توانست مراجعه کند

 
کارمند سفارت به او ياد آوري مـي کـنـد             
که متقاضي ويـزا بـايـد شـخـصـا حضـور                

بعد ، مردد است و با رئيـس        .   داشته باشد 
رئـيـس،   .   اش صلاح و مشورت مي کـنـد        

اول با هرگونـه تـبـعـيـض و پـارتـي بـازي                   
مخالفت مي کند ، ولي بعد سـريـع از در            

بـگـذريـد،    :   آشتي در مي آيد و مي گويـد       
امـا بـه او       .   وگرنه ماجرا خواهيم داشـت        

بگوييد که دفـعـه ديـگـر ايـنـطـور عـمـل                   
 .نخواهيم کرد

 
در همه سفارتخانه ها، يک نـوع سـازش و         
مصالحه ناگزير با مقامات محلي و دور        

در هـر حـال ،         .   و بري هايشان وجود دارد    
مسـئـول   .   آنها هميشه موفـق مـي شـونـد          

بــخــش ويــزا تــوضــيــح مــي دهــد کــه بــا              
 .مقامات محلي نمي توان در افتاد

 
در واقع ما به آنها نيـاز داريـم يـعـنـي بـه                  
پليس ها، وزراء و مـامـوريـن گـمـرک، و                
غيره ولي کنسولـگـري ، عـلـيـرغـم هـمـه                 

وزيري در :   مثلا  .   اينها مقاومت مي کند   
مورد دانشجـويـي سـفـارش مـي کـنـد ،                  
سفيربه مسئول سفارت دستور رسـيـدگـي         

: مسئول در جواب مـي گـويـد           .   مي دهد 
سفيـر  .  اين پرونده ناقص و چند برگي است 

اما بعد از يک مکالمـه  .   هم قبول مي کند   
کوتاه تلفني در مورد پرونده ديگري ، کـه          
آنهم ناقص است، سفير مـوفـق مـي شـود          

. . . . . جـواب مـثــبــت مســئـول را بـگــيـرد             
آنوقت مسئول سرويس به همـکـارش مـي          

بنويسيد که سفارشي سفير اسـت ،        :   گويد
 .... که اگر وقتي تحقيقي شد

 
آدمهاي معمولي براي مقامـات سـفـارت         

هـر  .   مشکل زيادي به وجود نـمـي آوردنـد         
روز نزديک ظهر ،کارمندهاي کنسولگـري      
جلسه مي گيرند و پرونـده هـا را بـررسـي               

روزي : " خانم کاردار مي گويد . مي کنند
 تقاضاي ويرا دريـافـت مـي کـنـيـم،           ١٠٠
 تايي بلافاصله رد مي شوند و بعد از          ۵٠

:   " سفير مي گويد . "    تاي ديگر  ٣۵بررسي  
اينکه اوراق تقلبي اسـت يـا نـه، مسـئلـه                
مهمي نيست، تـنـهـا يـک مـعـيـار مـورد                 

يـک  .   توجه است آنهم خطر مهاجرت اسـت      
پرونده خوب لزوما تضمين نمي کـنـد کـه            
مسافر بر مي گردد و يک پرونده مشکوک        
هم حتما به اين معني نيست کـه شـخـص            

در مــقــابــل هــر     .   ديــگــر بــاز نــمــي گــردد      
شخصي که تقاضاي ويـزا مـي کـنـد يـک               

آيـا بـر مـي        :   سئوال براي ما مطرح اسـت      
 " گردد؟

 
اما چگونه مـي شـود چـنـيـن خـطـري را                   
سنجيد؟ وقتي مصاحبه با متقاضي ، در       
پشت شيشه ضخيم گيشه انجام مي شـود        

يا .  دقيقه هم طول نمي کشد۵و بيشتر از 
وقتي ماموريني که در مـحـل اسـتـخـدام             

)  يورو حقوق ماهيانـه    ١٢٢٠با(   شده اند   
 ٣٠۵٠بين ( و ياکارمندان وزارت خارجه  

که هيـچـگـونـه آمـوزشـي         )   يورو٣٨٠٠تا  
نديده اند تا بتوانند رابطه اطمينان بخشي       
با متقاضي بر قرار کنند، يا حتي بتواننـد     
طوري با آنها صـحـبـت کـنـنـد کـه مـايـه                   

مـثـل آن     .   رنجش و تـحـقـيـر آنـهـا نشـود              
ماموري که هنگام پس دادن پـاسـپـورت           

در ميکرفون بر   "   مالي" يک متقاضي اهل    
 "ويزا رد شد: " سر او فرياد مي زند

 
چون کارمندان سفارت کارآموزي لازم را        
نديده اند و کارشان را در تـجـربـه عـمـلـي                
آموخته اند قادر به توضيح دادن و روشـن          
کردن مسائل پيچيده نيستند و قبل از هر        
چيز تـوجـه شـان بـه سـمـت پـرونـده هـاي                     

در واقـع بـيـشـتـر بـا             .   مشکوک مي رود     
پرونده طرف اند تا با انسان، و قضاوتشان        
در مورد متقاضي يـا بـر اسـاس حـس و                
برخورد اوليه است يعني حال و هوا و طرز         
حرف زدن متقاضي، يا بر اسـاس خـلـق و            

مثلا بهتـر اسـت      .   خوي روزشان مي باشد   
 .اول صبح مراجعه کرد تا نزديک ظهر

 
البته براي محدود کردن تبعيض ها و بـي          
عدالتي ها ، کنسولگري يک سري معيـار        
وضع کرده و فکر مي کند کـه بـا چـنـيـن                 
عملکردي مي توان ادعا کند که مـوضـع          

کـاردار مـي     .   سفارت واقع بينـانـه اسـت          
ــويــد      در مــورد چــنــد دســتــه از                :   "   گ

متقاضيان من دقت زيادي بـه خـرج مـي            
جوانهاي زير سي سال ، بـيـکـارهـا،          :   دهم  

مستعدان بزه کاري ، زنان جوان مجرد کـه         
يا در پي ازدواج مصلـحـتـي هسـتـنـد يـا                
اينکه آخرالامر سـر از فـحـشـاء در مـي                 

يا افراد مسني که فقـط خـرج روي       .  آورند
دست مراکز کمک هاي دولـتـي خـواهـنـد             
گذاشت و آخر سـر دانشـجـوهـا کـه هـيـچ                 

: مـثـلا  .   اعتمادي به باز گشتشان نيسـت        
من هيچگاه به کساني که مي خواهند در        
فرانسه رشته اقتصاد بخواننـد ويـزا نـمـي            
دهم ، براي اينکه بـهـتـريـن دانشـگـاهـاي               

وجـود  "   داکـار "   يـا در   "   گـابـن  "   اقتصـاد در   
ــجــا                     ــد و اســمــشــان را آن ــرون ــد ، ب دارن

بقيه بايد حتما امتحان ديکـتـه   .   بنويسند  
و دلايل تقاضايشان را کتبي و به      .   بدهند  

فرانسه توضيح بدهند ، همـان چـيـزي کـه            
ما به آن نامه شرح انگيز مي گوييم ، کـه            

 .البته مي تواند نتيجه عکس بدهد
 

آيا اين معيارها واقع گرايانه هستنـد، يـا           
بيشتر يک جور پيش داوري انـد؟ مسـئـول       
چه تعداد اشتباه و بي عدالتي اند؟ قوانين     
به قدري سخت و خشـک هسـتـنـد کـه بـه                  
جاي ساده کردن کار، اغلب توليد اشـکـال         

مسئولين کنسولگري اطمينان .  مي کنند 
مي دهند که با مسائل بـا جـديـت تـمـام                

هـر قـدر هـم کـه ايـن              .   برخورد مي کنند    
مسئولين وجدان حرفه اي داشته باشنـد ،         
اغلب پيش مـي آيـد کـه در پـرونـده هـا،                  
بيشتر دنبال عيب و ايراد اند تا برخـوردي         

و ايـن در واقـع         .   تفاهم آميز داشته باشند   
جوابها بـيـشـتـر      .   منطق اين سيستم است     

منفي هستند تا مثبت و مامورين ميـان        
مقرارت اداري که هميشه در سخت تـريـن         
وجه آن در نظر گرفته مي شـونـد و رفـتـار               
انساني، که بايد در موقـعـيـت هـاي فـوق           
العاده به کار روند ، مقررات را انـتـخـاب             

  مي کنند
 

کاردار به يک خانم مـتـقـاضـي ويـزا مـي                 
.   " شما کار مرا سـخـت کـرده ايـد        :  "   گويد

چون اين خانم که فروشنده است، چند سال         
پيش موفق به اخذ ويزا شده و چهـار بـچـه             

. اش را نزد خواهرش به فرانسه برده است          
از آن موقع تا به حال، چندين بار توانستـه          
به بهانه ديدن بچه ها به آنجـا بـرود، ولـي              

. بــاز مــي گــردد     "   مــالــي   "   هــر بــار بــه        
کنسولگري که متوجه اين مـاجـرا شـده ،            

 . حالا با اين زن مشکل پيدا کرده است
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مـن او را      :   : "   خانم کاردار مـي گـويـد        
مي فهم ، طبيعي اسـت کـه بـخـواهـد              
بچه هـايـش را بـبـيـنـد و در آغـوش                     

اما سريع رقت قلب اش او را   .   "   بگيرد
به وحشت مي اندازد، خود را تصحيـح    

نه ، من نـمـي       :   "   مي کند و مي گويد      
توانم در تخطي از قانون شريک جرم او         

وآنگهي، اگر دلـش بـراي بـچـه           .   بشوم  
هايش تنگ شده، مي توانـد تـرتـيـبـي          

. " بدهد که آنهـا را بـه ايـنـجـا بـيـاورد                 
خـانـم کـاردار حـق         :   "   سفير مي گـويـد    

دارد، بايد از هر گونه احساساتي شـدن        
به هرحـال خـطـر ايـنـکـه            .   "   پرهيز کرد 

کاردار سفارت کنترل احسـاسـاتـش را         
از دست بدهد وجود ندارد ، حتـي اگـر           

مثلا در مـورد     .   برايش گران تمام شود   
" مالـي " دانشجوي ساحل عاجي که در      

پناهنده است و پير زن ثروتـمـنـدي هـم           
در فرانسه حاضر است مخارج او را بـه         
عهده بگيرد و حتي او را بـه فـرزنـدي               

 .قبول کند
 

ايـن مـاجـرا      :   "   خانم کاردار مي گويد      
قلب مرا جريحه دار کرده اسـت ، امـا          
چه مي شود کرد؟ قـبـول تـقـاضـاي او              

مـا دسـتـور اکـيـد          .   غير ممکن است     
در عمـل هـيـچ چـيـزي مـانـع               .   "   داريم

نيـسـت تـا خـانـم کـاردار از قـدرتـش                   
بـه بـاز نشـسـتـگـي اش             .   استفاده کند 

خـودش  .   بيش ازسه سال باقي نمـانـده         
مي پذيرد که با اين کار هـيـچ خـطـري             

همکـارانـش او را تشـويـق           .   نمي کند   
مي کنـنـد کـه راه حـل مـنـاسـبـي را                    

اما بيهوده است ، چـون        .   انتخاب کند 
اگر قصد داريـم کـه       :   "   خانم مي گويد    

جريان مهاجرت را کنترل کـنـيـم ، در             
 ".اين صورت نبايد استثناء قائل شد

 
خانم کاردار در پاسگاه پيش مرزبـانـي        

و حـکـم     .   جمهوري نگهباني مي دهـد     
مي دهد که جوان ساحل عاجي اجـازه         

ار الـجـزيـره تـا         .   عبور نخواهد داشت    
" ، يا در   " کوناکري"   تا "   فز"   باماکو، از 

بـه  .   به يک نتيجه مي رسـيـم    "   ياهون ده 
فـرانسـه   :   "   قول يکي از مخاطبين ما       

براي مـهـاجـرت، سـيـاسـت مشـخـص              
 ". اعلان شده اي ندارد

 
از محقق گرفته تا وکيل ، يا نـمـايـنـده            
مجلس، يا سناتور ، همه با اين حـرف         

وزير سابق روژه فوروکس موافقنـد کـه         
سياست مهاجرت روشـن    :   "   مي گويد   

نيست ، و چيزي که جاي آن را گـرفـتـه             
بــه شــکــل کــامــلا خــودســرانــه اي در            
سفارتخانه ها اجـرا مـي شـود و ايـن                
بستـگـي بـه خـلـق و خـوي نـه حـتـي                      
کنسول ، بـلـکـه يـک کـارمـنـد سـاده                   
سفارت کـه مسـئـول دادن ويـزا اسـت               

ديديه بيگو ، اسـتـاد مـوسـسـه             .   دارد
ســيــاســي پــاريــس کــه گــزارش قــابــل           

نوشـتـه   "   شن گن " توجهي در باره ويزاي     
در مورد عملکـرد  :   "   است ، مي گويد  

سفارتخانه ها هيج تحليل يـا طـرح و            
 " . برنامه حقوقي وجود ندارد

 
او در پايان تحقيق گروهي اش بـه ايـن           

شـن  "   نتيجه مي رسد که اعطاء ويزاي       
به قوانين داخلي سفـارتـخـانـه هـر        "   گن

کشور و عادات محلي شـان بسـتـگـي           
به دليل امکـانـات فـراوانـي کـه            .   دارد

براي تعبير و تفسير قـوانـيـن مـوجـود             
. است ، عملکرد ها متفاوت هسـتـنـد         

در واقع تاثير متقابل سه چيز تـعـيـيـن           
قـوانـيـن صـادر شـده از            :   کننده است    

طرف مقامات بـالاي سـفـارتـخـانـه ،              
اختيارات فردي مامورين و مسئوليـن      
و بالاخره تصويري که متقاضي ويزا از       

 .خود نشان مي دهد
 

مثلا کسي که ثابت کند خـانـواده اش           
ثروتمند است ، لزوما مامور سـفـارت         

حتي مي تـوانـد     .   را متقاعد نمي کند     
نگران کننده باشد ، چون اگر اطرافيـان        
اين شخص مـي تـوانـنـد بـه او جـا و                    
مکان بدهند ، پس اين امـکـان وجـود           
دارد کـه او ديـگـر بـاز نـگـردد مـقـام                    

) اتحاد يه اروپـا       (   عاليرتبه بروکسل   
در ايـن صـورت مـامـور          :   "   مي گويد   

سفارت، بلافاصلـه در مـحـل و بـدون              
کوچک ترين ترديدي، تصميم منفي را       

خــطــر مــهــاجــرت   .   اعــلان مــي کــنــد       
و .   بلافاصله تشخيص داده مـي شـود        

اين تشخيص ، بيشتر حسي اسـت تـا           
تصميـمـات بـه      .   ناشي از فکر و تامل      

سرعت و پشـت سـرهـم ، بـدون هـيـچ                 
ــتــه مــي شــود              ايــن .   تــامــلــي ، گــرف

تصميمات در مورد خارجي ها عاجـل       
و سرسري است و در شـرايـط بسـيـار               
ناجوري ، در دفترهاي درب و داغان ،         
توسط کارمنداني که هيچ تخـصـصـي        

 " ندارند گرفته مي شوند
 

يکي ازمسئوولين سفارت در بـامـاکـو        
چه مـي شـود      :   "   معترضانه مي گويد    

کـرد ؟ مــا دائــمـا دســتــورات ضــد و               
از طرفي از    .   نقيض دريافت مي کنيم     

ما مي خواهند سختگير باشيم ، و از         
سوي ديگر، اگـر تـعـداد پـرونـده هـاي               
مورد رسيدگي را محدود کنيم ، آنگاه       
تهديدمان مي کـنـنـد کـه بـعـضـي از                 

در .   پست ها را حذف خـواهـنـد کـرد              
واقع تکليف روشن نيست و ما قدم بـه         

 ". قدم پيش مي رويم
 

البته مسيـر هـمـيـشـه هـمـان اسـت ،                  
يعني عملکرد هاي سفارتـخـانـه اي ،           
عليرغم تفاوت هايـي کـه بـيـن پسـت              
هاي مختلف هست ، همه يک مـنـطـق      

" بـه قـول       :   واحد را دنبال مي کـنـنـد           
 .منطق انصراف" : بيگو

 
هدف ، منصرف کردن متقاضي اسـت       
، از نوع مدارکي که بايـد تـهـيـه شـود              
گرفته تا خرج و هـزيـنـه پـرونـده ، يـا                   
حداقل در آمد مـالـي کـه بـراي اکـثـر                 
متقاضيان خيلي بالا اسـت، تـا صـف           
هاي طولاني و تـکـراري ، و طـولانـي              

ميانگين چهار تـا    (   بودن مدت جواب    
مقام عالـيـرتـبـه بـروکسـل          ) .   پنج ماه   

قـحـطـي ويـزا سـازمـان           :   "   مي گويـد     
يافته است ، و سختگيري دسـتـور روز        

 " . است
 

هر کس که تقاضاي ويزا مي کنـد، در          
هـر صــورت و قــبــل از هــر چــيــز آدم                
مشکوکي است ، بـه خصـوص وقـتـي            

کشـور هـاي     " که متعلق بـه يـکـي از             
اين اصطـلاحـي اسـت       .   باشد"   خطرناک

که قوانين رسمي آنرا براي کشـورهـاي         
کشــورهــاي :   زيــر بــه کــار مــي بــرنــد           

آفريقايي ، مغرب ، خـاورمـيـانـه ، بـه              
خصوص الـجـزايـر ، ايـران ، عـراق و                 

 . افغانستان
 

ميشل توبيانا رئيس سـازمـان حـقـوق          
اين بـيـچـاره هـا کـه           :   "   بشر مي گويد    

اينطور پس زده مي شوند ، دوزخـيـان         
ويزا ها بر اساس تـبـعـيـض          .   زمين اند 

تبعيضي که يـکـبـار       . "   داده مي شوند    
ديگر کساني که قـرن هـا بـرده گـي و                 
بيش از يک قرن استعمار يا اسـتـعـمـار           

جديدآنها را به بدبختي و فقر کشانده ،    
 .مجازات مي کند

 
البته اغلب کساني که کفيل يا ضامن       

با توجه به آنچه در بـالا گـفـتـه            (   دارند  
) شد، بايد با احـتـيـاط سـخـن گـفـت                 

تجار يا کاسب ها و مقامات محلي و        
اقوام و دوستانشان ، هـمـه ايـنـهـا کـه               

هـمـيـن    (   داراي کارت اقامت هستنـد       
که اتاق کـوچـکـي در فـرانسـه داشـتـه                
باشند با ارائه ورقه بـانـکـي کـه ثـابـت               

 يـورو پـول در         ٧٧٠٠کند کـه حـدود        
و يا ويزاي سالانه براي     )   حساب دارند   

رفت و آمد دارند، راحت تـر از مـرزي             
بـدون در نـظـر        .   به مرز ديگر مي رونـد  

گرفتن کساني که از راه رشـوه ، بـدون             
اطلاع کنـسـولـگـري و گـاهـي هـم بـا                  
همدستي فعال يا غير فعال آنها موفـق        

در مـدت دو      :   به اخذ ويزا مي شـونـد         
سال، هشت شکايت عـلـيـه کـارکـنـان             
سفارتخانه هاي ايران ، ارمـنـسـتـان ،            
ــدا و                     ــنــن ، روان ــونــس، ب ــوگــو ، ت ت

 . ٤بلغارستان شده است 
 

آيا سد ويزا تاثيري دارد ؟ هيچ آمـاري          
وجود ندارد تا بتوان ثابـت کـرد کـه از            

 که ويزا بر قـرار شـده اسـت ،              ٨٧سال  
تعداد مهاجر مخفي غير قـانـونـي بـه            

. شکل قابل توجهي پايين آمده باشـد         
هيچ مرز بسته اي نـمـي تـوانـد مـانـع                
عــبــور کســانــي شــود کــه دارنــد از                

مقـامـات بـالاي      .   گرسنگي مي مرند    
حکومتي اين را مـي دانـنـد، ولـي از               
ترس طرد از سـوي افـکـار عـمـومـي                
مجبورند که مترسک هجوم خارجي را       

يکي از نمايندگـان    .   (   در سرها بکارند  
مــي گــويــد کــه نــبــايــد در دام لــوپــن              

 .)افتاد
 

يکي از مقامـات بـالاي وزارت امـور            
خارجه که طرف گفتگوي مـااسـت، بـا         

مـا  :   "   لحني آرام و خونسرد مي گـيـد          
مي بايد وجود و حقوق شصت ميليون       

وقـتـي مـا      . "   فرانسوي را حفظ کنـيـم        
چند نمونه از تصميمات خود سرانه اي       
که در کنسولگري ها گرفته شده را بـه         
او يادآوري مي کنيم ، کلمه خودسرانـه        
او را از جـا بـه در مـي کـنـد و مـي                        

هيچ تصمـيـم خـودسـرانـه اي           :   "   گويد  
قانون است ، قانونـي کـه     .   وجود ندارد   

قانوگذار آن را وضع کرده ، يعني ملت        
آيا اين ملت فرانسه است کـه        . "   فرانسه

تصميم گـرفـتـه کـه يـک مـادر بـزرگ                  
نتواند بر بالين نوه مريض اش حـاضـر           

مـا بـه مـوارد        :   "   شود ؟ او مي گويد       
: مـي پـرسـيـم         "   شخصي کاري نداريم    

حتي اگر نوزادي در خطر مرگ باشد ؟        
مـگـر بـيـمـارسـتـانـهـاي            :   "   مي گويد    

فرانسه مي تواند همه نوزادان جهان را        
 " بپذيرند؟

 
مخاطب ما ، وقتي مقابل يـک مـثـال           
فردي قرار مي گيرد به حرفـهـاي کـلـي         
پناه مي برد و خودش را پشت ارقـام و           
آمار پنهان مي کند و قانـون را پـيـش             

و نتيـجـه    )   کدام قانون ؟    .   (   مي کشد   
ســيــاســت ويــزا بــه      "   مــي گــيــرد کــه        

هيچوجه قصد جبران بي عدالتي ها را       
سياستي که دولـت جـديـد در          .  "  ندارد

پيش گرفته ، نه تنها بي عدالتي ها را         
جبران نمي کند بلکه آنها را عميـق تـر           

بر قـرار کـردن سـهـمـيـه            .   نيز مي کند    
بندي تعداد ويزا براي هر کشور، ارائـه         
فهرست سفـت و سـخـت کشـور هـاي               
قابل اعتماد و محکم کردن هـمـکـاري         
هاي چند جانبه ميان کنسولگري هاي      
دولت هاي اتحاديه اروپا ، همه ايـنـهـا          
که پيشنهادات نيکولا سرکوزي اسـت       
، اگــر مــورد تصــويــب قــرار گــيــرد ،             
ــر                    ــزا را ، غــي ــطــق اعــطــاي وي مــن
دموکراتيک و بيش از پـيـش پـلـيـسـي             

 .خواهد کرد
ــــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ  ـ

 : زيرنويس ها
بنا بر نوع ويزا و مـدت اقـامـت ،               :   ١

 يــرو   ١٤٠ تـا      ١٠هـزيـنـه پـرونـده از            
 .متغيير است

 
 .٢٠٠٢ ژوئيه ١٠ليبرته " ٢
 
عقـلانـي بـودن ،        "   :   شن گن" ويزاي  :   ٣

چگونگي و عـمـل کـردهـا، گـزارشـي               
براي موسسه تخقـيـقـات عـالـي بـراي             

 .٢٠٠١امنيت داخلي، ژوئيه 
 
 اوت    ٢٧روزنــامــه لــومــونـــد،             :   ٤

٢٠٠٢. 
 
" چرا مهاجـريـن غـيـر قـانـونـي ؟               :   " ۵

 ٢٠٠٣ ژانويه ٢٨روزنامه لوموند 
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روز هشــت مــارس در مـرکــز شــهــر            
کونيگس وينتر نزديک شهر بن آلمـان       
، يک برنامه باشـکـوه بـه مـنـاسـبـت               
هشت مارس روز جهاني زن بـرگـزار          

اين برنامـه در مـورد جـنـگ و             .   شد
تاثيرات آن بـر زنـدگـي زنـان بـود و                  
پروين سليمي يکي از سخنرانان ايـن        

 . بود  مراسم
  

در ابتداي برنامه خانم فيشر مـجـري         
برنامه و يکي از مسـئـولـيـن بـخـش              
برابري زن و مرد ، با خوشامد گفـتـن          
به حاضرين اعلام کرد کـه سـخـنـران            
اول يک زن پزشک آلـمـانـي ، ايـزابـلا               
اشتوک از سازمان مديکـا مـونـديـال          
است که در مورد تجارب فعاليتهـاي    
حود در افغانستان عـراق و کـوسـوو            

بـعـد از او مـجـري           .   صحبت ميکند 
برنامـه بـا ارائـه بـيـوگـرافـي پـرويـن                  
ــيــمــي اعــلام کــرد کــه پــرويــن               ســل

سـاکـن اسـت و از             شهربن آلمان    در
تجارب حود در دوران جنگ ايـران و         

 . عراق صحبت خواهد کرد
  

پروين سـلـيـمـي در يـک سـخـنـرانـي                  
پرشور از مشکـلات مـردم در ايـران           
در طول جـنـگ ايـران و عـراق و از                  
جنگ مردم بـا حـکـومـت اسـلامـي             

سپس به سوالات حاضريـن  .   حرف زد 
 . پاسخ داد

  
در بخشي از صـحـبـتـهـا، مـردم کـه               
کاملا تحت تاثير قرار گرفته بـودنـد،       
ميگفتند ما چه کمکـي مـيـتـوانـيـم            

پـرويـن در آلـمـان اقـامـت              بکنيم تا   
گرفته و بعنوان پناهنده سـيـاسـي بـه           

يــک نــفــر   .   رسـمــيــت شــنــاخـتــه شــود      
پيشنهاد داد طـومـاري در دفـاع از             
حق اقامت او تهيه کنند و در شـهـر             

ــنــد            ــن مــردم .   امضــا جــمــع آوري ک
شـهـردار کـه يـکـي از               ميگفتند که 

حاضرين در اين نشـسـت بـود، بـايـد             
 . اولين نفر باشد که امضا ميکند

  
يکي از حاضرين در جمع گـفـت مـن           
حاضرم خرج کـلاس زبـان پـرويـن را              
بدهم که او بـه کـلاس رفـتـه و زبـان                  
آلماني ياد بگيرد و خلاصـه فضـايـي       
از شــورو شــوق و در عــيــن حــال                   
ــهــاي ضــد               ــاســت ــه ســي اعــتــراض ب
پناهندگي دولت آلمان در جمع مـوج        

 .ميزد
  

سخنراني پروين سليمي و دفاع او از        

حــقــوق زنــان و مــردان در ايــران و                
فراخوان او به اعتراض بـه جـمـهـوري           
اسلامي و دفاع از حق پناهندگي بـا         
استقبال زيادي روبرو شـد و شـبـکـه             
هاي خبري متعددي از ايـن بـرنـامـه            

 . گزارش تهيه کردند
  
  

 ـ   فدراسيون      همبستگي 
سراسري پناهندگان     

 واحد آلمان   –ايراني   
 

  ۲۰۰۶ مارس  ۱۸

 
 

پــــنــــاهــــجــــويــــان مــــجــــرد و           
خانوادههـايـي کـه داراي فـرزنـد            
خردسال ميباشند بـار ديـگـر بـا            
خطر جدي پـاسـخ مـنـفـي روبـرو              

ايـنـهـا پـنـاهـجـويـانـي            .   شده انـد   
هستند که اکثرا مشـمـول قـانـون          

 نوامبر شده بـودنـد و         ١۵موقت  
مي بايست بار ديگر پرونده آنـان        
در اداره مهاجرت مـورد بـررسـي         

 .مجدد قرار گيرد
دفاع از حق پناهنـدگـي دفـاع از           
حق و حرمت انسانهايي است کـه       
در ايــران و افـغــانســتـان بـدلــيــل            

جنگ و ناامني، و بدليل اختناق      
و سرکوب سياسي  به اين کشـور         

نبايد اجازه داد   .   پناهنده شده اند  
ــن                ــگــر اي ــار دي ــد ب دولــت ســوئ
پناهجويان را به زندگـي مـخـفـي          

مــــا عــــمــــوم      .   وادار نــــمـــايــــد     
پناهندگان و سازمانهاي دفاع از     
حقوق پناهنـدگـي را بـه شـرکـت             
گسترده  در اين تظـاهـراتـهـا فـرا            

 .  ميخوانيم
 

 :  مالمو
 مـارس از     ٢٨سه شنبه   

 ١۵ تا  ١٣ساعت 
 

مقابل ساختمـان اداره     
ــع     ــاجــرت واق ــه م
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 : گوتنبرگ

 ١٣:٣٠سه شنبه از ساعت     
 ١۵تا 
 

مقابل اداره مهاجرت در    
K�llered   

 : استکهلم
همراه با چند سـازمـان      

 مارس از ساعت    ٢٩ديگر  
١٣  

 
 در مقابل پارلمان سوئد 

 
همبستگي، فدراسيون 
سراسري پناهندگان 

 سوئد -ايراني
 

  ٢٠٠٦ مارس ١٦

  و   ٢٨در دفاع از حق پناهندگی در تظاهرات سراسري                       
  مارس شرکت نماييد        ٢٩

سخنراني پروين سليمي در هشت مارس شهر بن با 
 .استقبال بسيار روبرو شد

 :قابل توجه خوانندگان همبستگى هفتگى
 ٢همبستگى هفتگى از هفته آينده به مدت 

 ٢٣٢شماره . هفته منتشر نخواهد شد
.  آوريل منتشر ميشود١٤همبستگى هفتگى در 


